











  

  

  







  

















VOCABULAIRE GÉORGIEN


Dictionnaire thématique 

pour l'autoformation
 










•	Ce vocabulaire comporte les mots les plus couramment utilisés










•	Son usage est recommandé en complément de l’étude de toute autre méthode de langue










•	Il répond à la fois aux besoins des débutants et à ceux des étudiants en langues étrangères de niveau avancé










•	Il est idéal pour un usage quotidien, des séances de révision ponctuelles et des tests d'auto-évaluation










•	Il vous permet de tester votre niveau de vocabulaire















Les dictionnaires thématiques T&P Books ont pour but de vous aider à apprendre, à mémoriser et à réviser votre vocabulaire en langue étrangère. Ce livre présente, de façon thématique, plus de 5000 des mots les plus fréquents de la langue russe. Ses 155 thèmes couvrent tous les grands domaines du quotidien : l'économie, les sciences, la culture, etc.




Pour s'exprimer mieux et plus librement sur les sujets les plus divers, les étudiants en langues étrangères ressentent souvent le besoin d'enrichir leur vocabulaire et de revoir les notions qu'ils connaissent. Les dictionnaires classiques, au classement alphabétique, ne donnent pas de résultats probants, tandis que les dictionnaires thématiques T&P Books ont spécialement été conçus pour faciliter l'étude et la révision du vocabulaire.




Ce dictionnaire thématique peut être utilisé en complément d'une méthode d'apprentissage de langue étrangère ou servir à étoffer un cours de langue. Il sera d'un secours précieux lors d'un voyage à l'étranger. Les dictionnaires thématiques T&P Books se prêtent particulièrement aux révisions régulières, essentielles pour obtenir de bons résultats.






ABRÉVIATIONS


employées dans ce livre
 








adj



 - 



adjectif








adv



 - 



adverbe








anim.



 - 



animé








dénombr.



 - 



dénombrable








etc.



 - 



et cetera








f



 - 



féminin








f pl



 - 



féminin pluriel








fam.



 - 



familiar








form.



 - 



formal








inanim.



 - 



inanimé








indénombr.



 - 



indénombrable








m



 - 



masculin








m pl



 - 



masculin pluriel








m, f



 - 



masculin, féminin








pl



 - 



pluriel








qch



 - 



quelque chose








qn



 - 



quelqu'un








sing.



 - 



singulier








v aux



 - 



verbe auxiliaire








v imp



 - 



verbe impersonnel








vi



 - 



verbe intransitif








vi, vt



 - 



verbe intransitif, transitif








vp



 - 



verbe pronominal    








vt



 - 



verbe transitif




















GUIDE DE PRONONCIATION









lettre



Exemple en géorgien



Alphabet phonétique T&P



Exemple en français














 



ა



აკადემია



[ɑ]



aller





ბ



ბიოლოგია



[b]



bureau





გ



გრამატიკა



[g]



gris





დ



შუალედი



[d]



document





ე



ბედნიერი



[ɛ]



faire





ვ



ვერცხლი



[v]



rivière





ზ



ზარი



[z]



gazeuse





თ



თანაკლასელი



[th]



t aspiré





ი



ივლისი



[i]



stylo





კ



კამა



[k]



bocal





ლ



ლანგარი



[l]



vélo





მ



მარჯვენა



[m]



minéral





ნ



ნაყინი



[n]



ananas





ო



ოსტატობა



[ɔ]



robinet





პ



პასპორტი



[p]



panama





ჟ



ჟიური



[ʒ]



jeunesse





რ



რეჟისორი



[r]



racine





ს



სასმელი



[s]



syndicat





ტ



ტურისტი



[t]



tennis





უ



ურდული



[u]



boulevard





ფ



ფაიფური



[ph]



p aspiré





ქ



ქალაქი



[kh]



k + h aspiré





ღ



ღილაკი



[ɣ]



turc - ağa, danois - gaan





ყ



ყინული



[q]



cadeau





შ



შედეგი



[ʃ]



chariot





ჩ



ჩამჩა



[ʧh]



tch aspiré





ც



ცურვა



[tsh]



ts+h aspiré





ძ



ძიძა



[ʣ]



pizza





წ



წამწამი



[ʦ]



gratte-ciel





ჭ



ჭანჭიკი



[ʧ]



match





ხ



ხარისხი



[ɦ]



anglais - behind, finnois - raha





ჯ



ჯიბე



[ʤ]



adjoint





ჰ



ჰოკიჯოხა



[h]



h aspiré

















CONCEPTS DE BASE





CONCEPTS DE BASE. PARTIE 1
 






1. Les pronoms












je



მე



me








tu



შენ



shen








il, elle, çа



ის



is













nous



ჩვენ



chven








vous



თქვენ



t′k′ven













ils, elles



ისინი



isini

















2. Adresser des vœux. Se dire bonjour. Se dire au revoir












Bonjour! (fam.)



გამარჯობა!



gamarjoba








Bonjour! (form.)



გამარჯობათ!



gamarjobat′








Bonjour! (le matin)



დილა მშვიდობისა!



dila mshvidobisa








Bonjour! (après-midi)



დღე მშვიდობისა!



dghe mshvidobisa








Bonsoir!



საღამო მშვიდობისა!



saghamo mshvidobisa













dire bonjour



მისალმება



misalmeba








Salut!



სალამი!



salami








salut (m)



სალამი



salami








saluer (vt)



მისალმება



misalmeba








Comment ça va?



როგორ ხარ?



rogor khar








Quoi de neuf?



რა არის ახალი?



ra aris akhali













Au revoir!



ნახვამდის!



nakhvamdis








À bientôt!



მომავალ შეხვედრამდე!



momaval shekhvedramde








Adieu! (fam.)



მშვიდობით!



mshvidobit′








Adieu! (form.)



მშვიდობით!



mshvidobit′








dire au revoir



გამომშვიდობება



gamomshvidobeba








Salut!



კარგად!



kargad













Merci!



გმადლობთ!



gmadlobt′








Merci beaucoup!



დიდი მადლობა!



didi madloba








Je vous en prie



არაფრის



arap′ris








Il n'y a pas de quoi



მადლობად არ ღირს



madlobad ar ghirs








Pas de quoi



არაფრის



arap′ris













Excuse-moi! Excusez-moi!



ბოდიში!



bodishi








excuser (vt)



პატიება



patieba













s'excuser (vp)



ბოდიშის მოხდა



bodishis mokhda








Mes excuses



ბოდიში



bodishi








Pardonnez-moi!



მაპატიეთ!



mapatiet′








pardonner (vt)



პატიება



patieba








C'est pas grave



არა უშავს.



ara ushavs













s'il vous plaît



გეთაყვა



get′aq′va








N'oubliez pas!



არ დაგავიწყდეთ!



ar dagavits′q′det′













Bien sûr!



რა თქმა უნდა!



ra t′k′ma unda








Bien sûr que non!



რა თქმა უნდა, არა!



ra t′k′ma unda ara








D'accord!



თანახმა ვარ!



t′anakhma var








Ça suffit!



საკმარისია!



sakmarisia

















3. Comment s'adresser à quelqu'un












Monsieur



ბატონო!



batono








Madame



ქალბატონო!



k′albatono








Mademoiselle



ქალიშვილო!



k′alishvilo








Jeune homme



ახალგაზრდავ!



akhalgazrdav








Petit garçon



ბიჭი!



bich′i








Petite fille



გოგო!



gogo

















4. Les nombres cardinaux. Partie 1












zéro



ნული



nuli








un



ერთი



ert′i








deux



ორი



ori








trois



სამი



sami








quatre



ოთხი



ot′khi













cinq



ხუთი



khut′i








six



ექვსი



ek′vsi








sept



შვიდი



shvidi








huit



რვა



rva








neuf



ცხრა



ckhra













dix



ათი



at′i








onze



თერთმეტი



t′ert′meti








douze



თორმეტი



t′ormeti








treize



ცამეტი



cameti








quatorze



თოთხმეტი



t′ot′khmeti













quinze



თხუთმეტი



t′khut′meti








seize



თექვსმეტი



t′ek′vsmeti








dix-sept



ჩვიდმეტი



chvidmeti








dix-huit



თვრამეტი



t′vrameti








dix-neuf



ცხრამეტი



ckhrameti













vingt



ოცი



oci








vingt et un



ოცდაერთი



ocdaert′i








vingt-deux



ოცდაორი



ocdaori








vingt-trois



ოცდასამი



ocdasami













trente



ოცდაათი



ocdaat′i








trente et un



ოცდათერთმეტი



ocdat′ert′meti








trente-deux



ოცდათორმეტი



ocdat′ormeti








trente-trois



ოცდაცამეტი



ocdacameti













quarante



ორმოცი



ormoci








quarante et un



ორმოცდაერთი



ormocdaert′i








quarante-deux



ორმოცდაორი



ormocdaori








quarante-trois



ორმოცდასამი



ormocdasami













cinquante



ორმოცდაათი



ormocdaat′i








cinquante et un



ორმოცდათერთმეტი



ormocdat′ert′meti








cinquante-deux



ორმოცდათორმეტი



ormocdat′ormeti








cinquante-trois



ორმოცდაცამეტი



ormocdacameti













soixante



სამოცი



samoci








soixante et un



სამოცდაერთი



samocdaert′i








soixante-deux



სამოცდაორი



samocdaori








soixante-trois



სამოცდასამი



samocdasami













soixante-dix



სამოცდაათი



samocdaat′i








soixante et onze



სამოცდათერთმეტი



samocdat′ert′meti








soixante-douze



სამოცდათორმეტი



samocdat′ormeti








soixante-treize



სამოცდაცამეტი



samocdacameti













quatre-vingts



ოთხმოცი



ot′khmoci








quatre-vingt et un



ოთხმოცდაერთი



ot′khmocdaert′i








quatre-vingt deux



ოთხმოცდაორი



ot′khmocdaori








quatre-vingt trois



ოთხმოცდასამი



ot′khmocdasami













quatre-vingt-dix



ოთხმოცდაათი



ot′khmocdaat′i








quatre-vingt et onze



ოთხმოცდათერთმეტი



ot′khmocdat′ert′meti








quatre-vingt-douze



ოთხმოცდათორმეტი



ot′khmocdat′ormeti








quatre-vingt-treize



ოთხმოცდაცამეტი



ot′khmocdacameti

















5. Les nombres cardinaux. Partie 2












cent



ასი



asi








deux cents



ორასი



orasi








trois cents



სამასი



samasi








quatre cents



ოთხასი



ot′khasi








cinq cents



ხუთასი



khut′asi













six cents



ექვსასი



ek′vsasi








sept cents



შვიდასი



shvidasi








huit cents



რვაასი



rvaasi








neuf cents



ცხრაასი



ckhraasi













mille



ათასი



at′asi








deux mille



ორი ათასი



ori at′asi








trois mille



სამი ათასი



sami at′asi








dix mille



ათი ათასი



at′i at′asi








cent mille



ასი ათასი



asi at′asi








million (m)



მილიონი



milioni








milliard (m)



მილიარდი



miliardi

















6. Les nombres ordinaux












premier



პირველი



pirveli








deuxième



მეორე



meore








troisième



მესამე



mesame








quatrième



მეოთხე



meot′khe








cinquième



მეხუთე



mekhut′e













sixième



მეექვსე



meek′vse








septième



მეშვიდე



meshvide








huitième



მერვე



merve








neuvième



მეცხრე



meckhre








dixième



მეათე



meat′e

















7. Les nombres. Fractions












fraction (f)



წილადი



ts′iladi








un demi



ერთი მეორედი



ert′i meoredi








un tiers



ერთი მესამედი



ert′i mesamedi








un quart



ერთი მეოთხედი



ert′i meot′khedi













un huitième



ერთი მერვედი



ert′i mervedi








un dixième



ერთი მეათედი



ert′i meat′edi








deux tiers



ორი მესამედი



ori mesamedi








trois quarts



სამი მეოთხედი



sami meot′khedi

















8. Les nombres. Opérations mathématiques












soustraction (f)



გამოკლება



gamokleba








soustraire (vt)



გამოკლება



gamokleba








division (f)



გაყოფა



gaq′op′a








diviser (vt)



გაყოფა



gaq′op′a













addition (f)



შეკრება



shekreba








additionner (vt)



შეკრება



shekreba








ajouter (vt)



მიმატება



mimateba








multiplication (f)



გამრავლება



gamravleba








multiplier (vt)



გამრავლება



gamravleba

















9. Les nombres. Divers












chiffre (m)



ციფრი



cip′ri








nombre (m)



რიცხვი



rickhvi








adjectif (m) numéral



რიცხვითი სახელი



rickhvit′i sakheli








moins (m)



მინუსი



minusi








plus (m)



პლიუსი



pliusi








formule (f)



ფორმულა



p′ormula













calcul (m)



გამოანგარიშება



gamoangarisheba








calculer (vt)



დათვლა



dat′vla








compter (vt)



დათვლა



dat′vla








comparer (vt)



შედარება



shedareba













Combien?



რამდენი?



ramdeni








somme (f)



ჯამი



jami








total (m)



შედეგი



shedegi








reste (m)



ნაშთი



nasht′i













quelques …



რამდენიმე



ramdenime








reste (m)



დანარჩენი



danarcheni








un et demi



ერთ–ნახევარი



ert′nakhevari








douzaine (f)



დუჟინი



duzhini













en deux



შუაზე



shuaze








en parties égales



თანაბრად



t′anabrad








moitié (f)



ნახევარი



nakhevari








fois (f)



ჯერ



jer

















10. Les verbes les plus importants. Partie 1












accepter (usage absolu)



დათანხმება



dat′ankhmeba








aider (vt)



დახმარება



dakhmareba








aimer (vt)



სიყვარული



siq′varuli








aller (à pied)



სვლა



svla








apercevoir (vt)



შემჩნევა



shemchneva








appartenir à …



კუთვნება



kut′vneba








appeler (au secours)



დაძახება



dadzakheba













attendre (vt)



ლოდინი



lodini








attraper (vt)



ჭერა



ch′era








avertir (vt)



გაფრთხილება



gap′rt′khileba













avoir (qch inanimé)



ქონა



k′ona








avoir confiance



ნდობა



ndoba








avoir peur



შიში



shishi













cacher (vt)



დამალვა



damalva








casser (briser)



ტეხა



tekha








cesser (vt)



შეწყვეტა



shets′q′veta








changer (vt)



შეცვლა



shecvla








chasser (vi, vt)



ნადირობა



nadiroba








chercher (vt)



ძებნა



dzebna








choisir (vt)



არჩევა



archeva













commander (vt)



შეკვეთა



shekvet′a








commencer (vt)



დაწყება



dats′q′eba








comparer (vt)



შედარება



shedareba








comprendre (vt)



გაგება



gageba








compter (dénombrer)



დათვლა



dat′vla








compter sur …



იმედის ქონა



imedis k′ona













confondre (vt)



არევა



areva








connaître qn



ცნობა



cnoba








conseiller (vt)



რჩევა



rcheva








continuer (vt)



გაგრძელება



gagrdzeleba








contrôler (vt)



კონტროლის გაწევა



kontrolis gats′eva













courir (vt)



გაქცევა



gak′ceva








coûter (vi, vt)



ღირება



ghireba








créer (vt)



შექმნა



shek′mna








creuser (vt)



თხრა



t′khra








crier (vi, vt)



ყვირილი



q′virili

















11. Les verbes les plus importants. Partie 2












décorer (vt)



მორთვა



mort′va








défendre (vt)



დაცვა



dacva








déjeuner (vi)



სადილობა



sadiloba








demander (de faire qch)



თხოვნა



t′khovna








demander (l'heure etc.)



კითხვა



kit′khva








descendre (vi)



ჩამოსვლა



chamosvla








deviner (vt)



გამოცნობა



gamocnoba













dîner (vi)



ვახშმობა



vakhshmoba








dire (vt)



თქმა



t′k′ma








diriger (~ une usine)



ხელმძღვანელობა



khelmdzghvaneloba








discuter (vt)



განხილვა



gankhilva








donner (vt)



მიცემა



micema








douter (vt)



დაეჭვება



daech′veba













écrire (vt)



წერა



ts′era








entendre (vt)



სმენა



smena








entrer (vi)



შემოსვლა



shemosvla








envoyer (vt)



გაგზავნა



gagzavna








espérer (vi)



იმედის ქონა



imedis k′ona








essayer (vt)



ცდა



cda













être nécessaire



საჭიროება



satch′iroeba








être pressé



აჩქარება



achk′areba













étudier (vt)



შესწავლა



shests′avla








exiger (vt)



მოთხოვნა



mot′khovna








exister (vi)



არსებობა



arseboba








expliquer (vt)



ახსნა



akhsna













faire (vt)



კეთება



ket′eba








faire allusion



სიტყვის გადაკვრა



sitq′vis gadakvra








faire tomber



ხელიდან გავარდნა



khelidan gavardna








finir (vt)



დამთავრება



damt′avreba













garder (vt)



შენახვა



shenakhva








gronder (vt)



ლანძღვა



landzghva

















12. Les verbes les plus importants. Partie 3












informer (vt)



ინფორმირება



inp′ormireba








insister (vi)



ჯიუტობა



jiutoba








insulter (vt)



შეურაცხყოფა



sheuracq′op′a








inviter (vt)



მოწვევა



mots′veva








jouer (vt)



თამაში



t′amashi













libérer (ville etc.)



გათავისუფლება



gat′avisup′leba








lire (vi, vt)



კითხვა



kit′khva








louer (prendre en location)



დაქირავება



dak′iraveba













manquer (~ la classe)



გაცდენა



gacdena








menacer (vt)



დამუქრება



damuk′reba








mentionner (vt)



ხსენება



khseneba








montrer (vt)



ჩვენება



chveneba








nager (vi)



ცურვა



curva








noter (écrire)



ჩაწერა



ts′hats′era













objecter (vt)



შეპასუხება



shepasukheba








observer (vt)



თვალყურის დევნება



t′valq′uris devneba








ordonner (vt)



ბრძანება



brdzaneba








oublier (vt)



დავიწყება



davits′q′eba








ouvrir (vt)



გაღება



gagheba













pardonner (vt)



პატიება



patieba








parler (vi)



ლაპარაკი



laparaki








participer à …



მონაწილეობა



monats′ileoba








payer (régler)



გადახდა



gadakhda













penser (vt)



ფიქრი



p′ik′ri








permettre (vt)



ნების დართვა



nebis dart′va








plaire à …



მოწონება



mots′oneba








plaisanter (vi)



ხუმრობა



khumroba








planifier (vt)



დაგეგმვა



dagegmva








pleurer (vi)



ტირილი



tirili













posséder (vt)



ფლობა



p′loba








pouvoir



შეძლება



shedzleba













préférer (vt)



უპირატესობის მინიჭება



upiratesobis minich′eba








prendre (vt)



აღება



agheba








prendre le petit déjeuner



საუზმობა



sauzmoba








préparer (le dîner)



მზადება



mzadeba








prévoir (vt)



გათვალისწინება



gat′valists′ineba








prier (vt)



ლოცვა



locva













promettre (vt)



დაპირება



dapireba








prononcer (vt)



წარმოთქმა



ts′armot′k′ma








proposer (vt)



შეთავაზება



shet′avazeba








punir (vt)



დასჯა



dasdja
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recommander (vt)



რეკომენდაციის მიცემა



rekomendaciis micema








refuser (vt)



უარის თქმა



uaris t′k′ma








regretter (vt)



სინანული



sinanuli








répéter (vt)



გამეორება



gameoreba








répondre (vi, vt)



პასუხის გაცემა



pasukhis gacema








réserver (vt)



რეზერვირება



rezervireba








réunir (regrouper)



გაერთიანება



gaert′ianeba








rire (vi)



სიცილი



sicili













s'arrêter (vp)



გაჩერება



gachereba








s'asseoir (vp)



დაჯდომა



dadjdoma








sauver (vt)



გადარჩენა



gadarchena








savoir qch



ცოდნა



codna













se baigner (vp)



ბანაობა



banaoba








se plaindre (vp)



ჩივილი



chivili








se taire (vp)



დუმილი



dumili








se tromper (vp)



შეცდომა



shecdoma








se vanter (vp)



თავის ქება



t′avis k′eba








s'étonner (vp)



გაკვირვება



gakvirveba








s'excuser (vp)



ბოდიშის მოხდა



bodishis mokhda













signer (vt)



ხელის მოწერა



khelis mots′era








signifier (vt)



აღნიშვნა



aghnishvna








s'intéresser à …



დაინტერესება



daintereseba








sortir (aller dehors)



გამოსვლა



gamosvla








sourire (vi)



გაღიმება



gaghimeba








sous-estimer (vt)



არშეფასება



arshep′aseba








suivre … (vt)



მიდევნა



midevna













tirer (vi, vt)



სროლა



srola








tomber (vi)



ვარდნა



vardna








toucher (avec les mains)



ხელის ხლება



khelis khleba








tourner (~ à gauche)



მობრუნება



mobruneba













traduire (vt)



თარგმნა



t′argmna








travailler (vi)



მუშაობა



mushaoba








tromper (vt)



მოტყუება



motq′ueba








trouver (vt)



პოვნა



povna








tuer (vt)



მოკვლა



mokvla













vendre (vt)



გაყიდვა



gaq′idva








venir (vi)



ჩამოსვლა



chamosvla








voir (vt)



ხედვა



khedva








voler (avion, oiseau)



ფრენა



p′rena








voler (vt)



პარვა



parva








vouloir



ნდომა



ndoma

















14. Les couleurs












couleur (f)



ფერი



p′eri








teinte (f)



ელფერი



elp′eri








ton (m)



ტონი



toni








arc-en-ciel (m)



ცისარტყელა



cisartq′ela













blanc



თეთრი



t′et′ri








noir



შავი



shavi








gris



რუხი



rukhi













vert



მწვანე



mts′vane








jaune



ყვითელი



q′vit′eli








rouge



წითელი



ts′it′eli













bleu



ლურჯი



lurji








bleu clair



ცისფერი



cisp′eri








rose



ვარდისფერი



vardisp′eri








orange



ნარინჯისფერი



narinjisp′eri








violet



იისფერი



iisp′eri








brun



ყავისფერი



q′avisp′eri













d'or



ოქროსფერი



ok′rosp′eri








argenté



ვერცხლისფერი



verckhlisp′eri













beige



ჩალისფერი



chalisp′eri








crème



კრემისფერი



kremisp′eri








turquoise



ფირუზისფერი



p′iruzisp′eri








cerise



ალუბლისფერი



alublisp′eri








lilas



ლილისფერი



lilisp′eri








framboise



ჟოლოსფერი



zholosp′eri













clair



ღია ფერისა



ghia p′erisa








foncé



მუქი



muk′i








vif



კაშკაშა



kashkasha













de couleur



ფერადი



p′eradi








en couleurs



ფერადი



p′eradi








noir et blanc



შავ–თეთრი



shavt′et′ri








monochrome



ერთფეროვანი



ert′p′erovani








multicolore



მრავალფეროვანი



mravalp′erovani

















15. Les questions












Qui?



ვინ?



vin








Quoi?



რა?



ra








Où?



სად?



sad?








Où? (~ vas-tu?)



სად?



sad?








D'où?



საიდან?



saidan?








Quand?



როდის?



rodis








Pourquoi? (~ es-tu venu?)



რისთვის?



rist′vis








Pourquoi? (~ t'es pâle?)



რატომ?



ratom













À quoi bon?



რისთვის?



rist′vis








Comment?



როგორ?



rogor








Quel? (à ~ prix?)



როგორი?



rogori








Lequel?



რომელი?



romeli













À qui? (pour qui?)



ვის?



vis








De qui?



ვიზე?



vize








De quoi?



რაზე?



raze








Avec qui?



ვისთან ერთად?



vist′an ert′ad













Combien?



რამდენი?



ramdeni








À qui? (~ est ce livre?)



ვისი?



visi

















16. Les prépositions












avec



ერთად



ert′ad








sans



გარეშე



gareshe








à (aller ~…)



–ში



shi








de (au sujet de)



შესახებ



shesakheb








avant



წინ



ts′in








devant



წინ



ts′in













sous



ქვეშ



k′vesh








au-dessus (de …)



ზემოთ



zemot′








sur (dessus)



–ზე



ze








de (venir ~ Paris)



–დან



dan








en (en bois etc.)



–გან



gan













dans



–ში



shi








par dessus



–ზე



ze
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Où?



სად?



sad?








ici



აქ



ak′








là-bas



იქ



ik′













quelque part



სადღაც



sadghac








nulle part



არსად



arsad













près



–თან



t′an








près de la fenêtre



ფანჯარასთან



p′anjarast′an













Où? (~ vas-tu?)



სად?



sad?








ici



აქ



ak′








là-bas



იქ



ik′








d'ici



აქედან



ak′edan








de là-bas



იქიდან



ik′idan













près



ახლოს



akhlos








loin



შორს



shors













à proximité



გვერდით



gverdit′








tout près



გვერდით



gverdit′








pas loin



ახლო



akhlo













gauche



მარცხენა



marckhena








à gauche (être ~)



მარცხნივ



marckhniv








à gauche (tournez ~)



მარცხნივ



marckhniv













droit



მარჯვენა



marjvena








à droite (être ~)



მარჯვნივ



mardjvniv








à droite (tournez ~)



მარჯვნივ



mardjvniv













devant



წინ



ts′in








de devant



წინა



ts′ina








en avant



წინ



ts′in













derrière



უკან



ukan








par derrière



უკნიდან



uknidan








en arrière



უკან



ukan













milieu (m)



შუა



shua








au milieu



შუაში



shuashi













à côté



გვერდიდან



gverdidan








partout



ყველგან



q′velgan








autour



გარშემო



garshemo













de l'intérieur



შიგნიდან



shignidan








quelque part



სადღაც



sadghac








tout droit



პირდაპირ



pirdapir








en arrière



უკან



ukan













de quelque part (n'import d'où)



საიდანმე



saidanme








de quelque part (on ne sait pas d'où)



საიდანღაც



saidanghac













premièrement



პირველ რიგში



pirvel rigshi








deuxièmement



მეორედ



meored








troisièmement



მესამედ



mesamed













soudain



უცებ



uceb








au début



თავდაპირველად



t′avdapirvelad








pour la première fois



პირველად



pirvelad








bien avant …



დიდი ხნით ადრე



didi khnit′ adre








de nouveau



ხელახლა



khelakhla








pour toujours



სამუდამოდ



samudamod













jamais



არასდროს



arasdros








encore



ისევ



isev








maintenant



ახლა



akhla








souvent



ხშირად



khshirad








alors



მაშინ



mashin








d'urgence



სასწრაფოდ



sasts′rap′od








d'habitude



ჩვეულებრივად



chveulebrivad













à propos, ...



სხვათა შორის



skhvat′a shoris








c'est possible



შესაძლოა



shesadzloa








probablement



ალბათ



albat′








peut-être



შეიძლება



sheidzleba








en plus, …



ამას გარდა,...



amas garda








c'est pourquoi …



ამიტომ



amitom








malgré …



მიუხედავად



miukhedavad








grâce à …



წყალობით



ts′q′alobit′













quoi



რა



ra








que



რომ



rom








quelque chose (Il m'est arrivé ~)



რაღაც



raghac








quelque chose (peut-on faire ~)



რაიმე



raime








rien



არაფერი



arap′eri













qui



ვინ



vin








quelqu'un (on ne sait pas qui)



ვიღაც



vighac








quelqu'un (n'importe qui)



ვინმე



vinme













personne



არავინ



aravin








nulle part



არსად



arsad








à personne



არავისი



aravisi








à quelqu'un



ვინმესი



vinmesi








comme ça



ასე



ase








également



აგრეთვე



agret′ve








aussi



–ც



c
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Pourquoi?



რატომ?



ratom








on ne sait pourquoi



რატომღაც



ratomghac








parce que …



იმიტომ, რომ...



imitom rom








pour une raison quelconque



რატომღაც



ratomghac













et



და



da








ou



ან



an








mais



მაგრამ



magram








pour



–თვის



t′vis













trop



მეტისმეტად



metismetad








seulement



მხოლოდ



mkholod








précisément



ზუსტად



zustad








autour de …



თითქმის



t′it′k′mis













approximativement



დაახლოებით



daakhloebit′








approximatif



დაახლოებითი



daakhloebit′i








presque



თითქმის



t′it′k′mis








reste (m)



დანარჩენი



danarcheni













un autre



სხვა



skhva








chaque



ყოველი



yoveli








chacun



ნებისმიერი



nebismieri








beaucoup



ბევრი



bevri








plusieurs



ბევრნი



bevrni
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